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Manual de instruções
Instructions manual

Manual de instrucciones

AspiraTec

505.636



Atenção / Warning

Certifique-se de que os equipamentos estejam apropriadamente 
aterrados para o funcionamento correto. Em casos de dúvidas em 
relação ao aterramento de sua instalação elétrica, contate um 
profissional devidamente capacitado.
O aterramento ausente ou incorreto acarretará dano gradativo ou 
imediato aos equipamentos.
Embora o AspiraTec não seja um equipamento elétrico, a 
movimentação do ar e pó em seu interior gera acúmulo de 
carga estática, que deverá ser constantemente descarregado.

Ensure that equipment are properly grounded for correct 
operation. If you have any doubts regarding the grounding of your 
electrical installation, contact a properly qualified professional.
Absent or incorrect grounding will cause gradual or immediate 
damage to the equipment.
Although the AspiraTec is not an electrical device, the 
movement of air and dust inside it generates a buildup of static 
charge, which must be constantly discharged.

O ar comprimido alimentado ao equipamento deverá ser tratado 
contra umidade, óleo e demais impurezas.

The compressed air supplied to the equipment must be treated to 
protect against moisture, oil, and other impurities.

Use equipamentos de proteção individual (EPIs) durante o uso do 
equipamento.

Use personal protective equipment (PPE) when using the 
equipment.

Guarde este manual para futuras consultas.

Keep this manual for future reference.
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Ø 17 mm
Retorno para cabine /  
recuperação
Return / powder recoveryA

B Ø 10 mm
Entrada de ar
Air input

MAX 6 bar / 87 psi

Ø 10 mm
Pedal

Ø 10 mm
Aspiração
Suction

Para desconectar

OK

É necessário manter as 
mangueiras pressionadas 
contra as válvulas durante a 
remoção para não danificar 
os engates internos.
Keep tubing pushed against the fitting while 
detaching to avoid damaging the inner 
hooks.

In
íc

io
St

ar
t



-
+

33

44

Início
Start



-
+

In
íc

io
St

ar
t



U
sos

U
sage

● Superfíces planas
● Remoção larga

● Flat surfaces
● Broad coating removal

● Superfíces planas
● Remoção larga

● Flat surfaces
● Broad coating removal

● Furos
Holes

● Furos
Holes
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Possibilidade de uso
em linhas automáticas
Possible use
in automated lines

Possibilidade de uso
em linhas automáticas
Possible use
in automated lines

● Superfícies confinadas
● Cantos
● Remoção fina
● Confined surfaces
● Corners
● Detailed removal

● Superfícies confinadas
● Cantos
● Remoção fina
● Confined surfaces
● Corners
● Detailed removal
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# Referência Descrição Qtd Observações

1 505.667 Caixa 1

1 505.667 Caixa (Tampa) 1

2 505.666 Adesivo da tampa 1

3 Parafusos M5 4

4 500.175 Regulador de ar 1

5 504.106 Manômetro 1

501.973 Adesivo de aterramento 1

6 500.067 Conexão cotovelo 1/4” – G1/8 int 1

7 500.068 Conexão cotovelo 1/4” – G1/4 ext 1

8 500.069 Conexão cotovelo 1/4” – G1/8 ext 1

9 500.424 Conexão cotovelo 10 mm – G1/4 ext 2

10 505.640 Adaptador G1/4 int – M16 int 1

11 504.954 Câmara de sucção – nipple 1

12 500.714 Conexão reta 1/4” – G1/8 ext 1

13 505.665 União de painel 10 mm – 10 mm 2

14 501.905 Venturi sextavado 1 Consumível

15 500.034 Câmara de sucção 1

16 500.709 Tampa G3/8 ext 1

17 504.911 Ejetor 1 Consumível

18 505.637 Trava do ejetor terminal M20 1

19 505.659 Adaptador mangueira super gel – trava do ejetor 1 Consumível

20 505.655 Porca louca M20 × 1.5 1

21 502.537 Cabo de aterramento 1

22 Parafuso M8×20 2

23 Arruela serrilhada M8 1

24 Arruela M8 1
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# Referência Descrição Qtd Observações

25 501.665 Conexão reta 10 mm – G1/4 ext 1

26 502.294 Conexão reta 1/4” – G1/4 int 1

27 505.663 Empunhadura 1

28 505.664 Cano 6 mm inox 1

29 505.660 Ponteira – bico de pato 1 Consumível

30 505.662 Ponteira – cilíndrico para furos 1 Consumível

31 505.661 Ponteira – cilíndrica convencional 1 Consumível

9 500.424 Conexão cotovelo 10 mm – G1/4 ext 2

32 505.639 Válvula pedal 10 mm – 10 mm 1

502.462 Mangueira 1/4” × 1  mm laranja 2 Consumível

B, 
D, E

501.672 Mangueira 10 mm × 1.5 mm × 5 m azul OU 3 Consumível

502.907 Mangueira 10 mm × 1.5 mm × 5 m vermelha

C 500.125 Mangueira super gel 5 m 1 Consumível
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Av. Calil Mohamad Rahal, 229 – Vila São Silvestre, Barueri, SP – CEP: 06417-010

Assistência técnica
Technical support · Assistencia tecnica
+55 (11) 5513-9738

Vendas
Sales · Ventas
+55 (11) 91541-2865

www.cetecindustrial.com.br

Siga a Cetec nas redes sociais
Follow Cetec on social media · Sigue a Cetec en las redes sociales

© 2025 Cetec Equipamentos para Pintura Ltda. Todos direitos reservados.
All right reserved · Todos los derechos reservados.

Sujeito a modificações sem aviso prévio.
Subject to modifications without prior notice · Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

https://www.instagram.com/cetec_equip._para_pintura/
https://www.linkedin.com/company/3098795?goback=.fcs
https://www.tiktok.com/@cetecequippintura?lang=pt-BR
https://www.youtube.com/user/ercernic
https://www.facebook.com/cetecequipamentos/
https://maps.app.goo.gl/UfLo4pCpXc6o5qPDA
tel:+551155139738
https://wa.me/+5511915412865
http://www.cetecindustrial.com.br/
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